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Французский молодежный сленг в песенной культуре
Аннотация
В  школе № 93 города Тольятти третий год существует «Театр французской песни»,  и особый интерес вызывает лексика современных французских песен, которая представляет определенные трудности для понимания.  
Цель данной работы облегчить работу с  французскими песнями, так как в бытовом общении и в современных песнях классическая "правильная" речь нередко разбавляется сленгом, что вполне естественно для повседневной жизни.
 Песня - особая форма коммуникации, как любая поэзия требует яркости слов, меткости фраз и объемность образов. Известное изречение "понять песню понять язык" можно обозначить девизом  этой работы.
В работе исследовано большое количество французских современных песен различной тематики: детские песни, песни протеста, классический шансон, французский реп. 

В результате исследований появился маленький словарь молодежного сленга, который облегчит работу с песнями и поможет понять традиции и язык молодежи страны изучаемого языка. Работа будет полезна преподавателям, студентам и учащимся, изучающим французский язык.
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Введение.

Французская молодежь имеет свою песенную культуру, в которой отражаются как современное состояние общества, так ее тревоги, видение мира, ее ценности на новом этапе цивилизации. В современной французской песне, несмотря на существование различных стилей, доминируют те, в текстах которой присутствуют вечные темы: любовь счастливая, любовь несчастная, предательство, ожидание счастья и т.п. Но в настоящее время в  них все чаще проявляется социальная критика действительности, протест, отказ от конформизма и сленг.  При этом мир песен остается одним и тем же: бедные черные кварталы, наркотики и тюрьмы, насилие полиции, отсутствие перспектив и, конечно, удовольствие и музыка, любовь.
Сленг  обозначает лексику, доступную лишь определенным социальным группам и закрытую для понимания других говорящих, и, во-вторых, представляет совокупность разговорной лексики, отражающей грубовато-фамильярное, юмористическое отношение к предмету речи [Ярцева 1998: 461]. Le langage classe I 'homme, то есть по речи можно узнать человека.
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Ключевыми словами при описании этой некодифицированной речи являются "рок", "окраины Парижа", "песни французского барда-арготье Рено", "возрождение языковых кодов". Арго присваивается новый титул: "argot fast-food". П. Мерль, использует английское заимствование, которое обозначает "дешевый ресторан с быстрым обслуживанием". 
Объясняется это заимствование двумя причинами. Во-первых, это смешанный язык, который часто можно услышать в подобных точках общественного питания или рядом с ними. Во-вторых, то, что в них потребляют, является одновременно стандартным и состоящим из непонятных смесей самых различных ингредиентов [Merle 1990, 7-8, 70-71]. 
Рено - один из самых популярных певцов Франции - известен не только на своей родине: тексты его песен служат учебным материалом для изучения разговорного языка в Дании, США и других странах. 
Простой и прямой язык,- пишет Жак Эрван,- изобилующий образами и выражениями, взятыми из арго и "верлана"  питает тексты Рено: едкие и ироничные, горькие и негодующие, смешные и пародийные, лирические и нежные. Язык, приправленный остротами и юмором, язык народа, язык каждого дня, язык улицы и бистро, живой благодаря синтаксису, который никакая академия не загнала в капкан своих правил". 

Для героя Рено - по-французски он называется "zonard" или "loubard" - в русском языке нет адекватного понятия. Ближе всего, пожалуй, "шпана", но это очень неточно. Это подростки, родившиеся и выросшие в так называемой "зоне" (очень хорошо эта "зона" описана в романе Робера Мерля "За стеклом") - неблагоустроенных пригородах крупных городов (Парижа в случае Рено), где между голых домов типовой застройки свищет ветер, и больше ничего: ни театров, ни кино, ни парков - пусть молодежь развлекается,  как хочет. 
 

Песни Рено предоставляют великолепную возможность познакомиться с молодежным сленгом. В песне «Boucan d’enfer», где он с жестокой правдивостью противопоставляет два мира, мир богатых и мир «голых домов типовой застройки» находим сленг: berge-год, un boucan-шум, pépère-спокойный, тихий, des potes-товарищи, en avoir plein les bottes-падать с ног. 
Одним из видов ненормативной лексики, употребляемой молодежью, является школьная лексика.
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В песнях Илоны Митресей, которые разучиваются в н театре французской песни, можно найти богатый материал для ее исследования.   Например, в песне  «Bye Bye Collège» есть лексика: Tchatcher-болтать, трепаться, le ciné-кино, se refiler des infos-передать информацию, un petit truc-штучка. В песне «Allô allô»  capter-ловить, un texto-текст и  глагол textoter-писать. В песне «Retourner à  l'école»  есть разговорная лексика:  coller-класть, аббревиатуры предметов: la philo-философия, la géo-география. В песне «On s'adore» есть школьный сленг: le souk-беспорядок, базар, comme de vraies pestes- настоящие чертенята,   se chamailler-ссориться, s'embrouiller- путаться, piquer-красть. В песне «C'est La Fête» есть выражения: Petez- разорвать, сломать, les voisins dingos-чокнутые соседи, dévaliser le frigo-ограбить холодильник. В песне «Les sports d’hiver», Les bosses –крутой подъем, gamelle-живот, брюхо, on s'retrouve les quatres en l'air- еле сдерживаться, c'est trop marrant-смешно, забавно, nos moumousses- наши родители.
В песнях Ализе  школьники испытывали трудности в переводе некоторых слов. В песне «Moi, Lolita»: fourcher la langue –  оговориться, motus –  ни слова.
 В песне: «J'en Ai Marre»-сыт по горло, râler-быть недовольным, ворчать, le cafard-хандра, тоска, buller-бездельничать,  un hic –проблема.
«Я страдаю астмой души. Я хочу сказать, что эпоха  у меня вызывает респираторное заболевание» Так начинается «Исповедь молодого человека неудачного времени» Камиля де Толедо, который оповещает нас о наступлении новой эры. Эры, отмеченной протестом. 
Первая фигура - это подросток из неблагополучной семьи с окраин Парижа и других больших городов. Он испытывает определенные трудности в ходе учебного процесса и неоднократно бросает школу. Многие из них арабского и африканского происхождения, они чувствуют себя изгоями, несмотря на то, что имеют французское гражданство.
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MC Solaar, родом из Сенегала, является  самым известным представителем французского рэпа.
Было необходимо лишь появление этого вдохновленного человека, который мог бы соединить свой талант со всей мощью поэтичного французского языка. По иронии судьбы этот человек появляется во Франции из Чада, минуя Сенегал. Он великолепно понимает историю и культуру Франции, словно там родился. И в каждой песне этот африканец преподает урок французского языка  всем слушателям. 
Прекрасно образованный, талантливый поэт, MC Solaar взялся доказать, что рэп тоже может быть литературой высокого качества.   Однако на вопрос, какова первая реакция на него людей его района, он отвечает после длительного молчания: “Во всяком случае, они уверены, что мы – чужаки, иностранцы. Мы для них – не французы. Даже родившись во Франции и став знаменитым, ты всегда здесь будешь чужим и иностранцем”. 
И только в Индии он чувствует себя свободно, в стране, где много любви и наслаждения. «Au pays de Gandhi», песня, где много лексики, связанной с традициями страны и молодежный сленг: le kiffe-табак, смешанный с гашишем, bouger-двигаться, шевелиться, la boîte-клуб,  bouder-дуться, la balle-франк.
В песне Солара «Bouge de là»-убирайся! Певец рассказывает историю молодого человека, которого никто не понимает, он делает и говорит то, что кажется странным для окружающих. Хотя песни написаны на хорошем французском языке, но некоторые слова невозможно найти ни в одном словаре. 
Fatma-мусульманская женщина , se boxer -избивать друг друга, un charclo qui traîne-бродяга, puer-вонять, se camoufler-перекрашиваться.
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Молодая исполнительница французского хип-хопа, Кени Аркана не поет о машинах, деньгах, особняках и гангстерских разборках. Ее тема - боль и нищета современного мира, жестокость капиталистического общества, на которое она обрушивается с песней "La Rage" ("Ярость"), употребляя молодежный сленг, который нацелен в первую очередь на то, чтобы "свои" стали ближе, а "чужие" - дальше.  Baver-обалдеть, ошалеть,claquer-выматывать, entraver-понимать, putain de-чертов, foutre le camp-убраться к черту, foutre le boucan-наплевать на грохот, retourner leur veste-поменять свое мнение, la merde-дерьмо, l'engrenage-вовлечение, втягивание, le colon-полковник, ancestraux-старинный, la populasse-народ.

Молодежный сленг представляет собой ряд слов и выражений, свойственных и часто употребляемых молодыми людьми, но не воспринимаемых "взрослыми" в качестве "хороших", общеупотребительных или литературных. Эти слова и выражения становятся сленговыми не только благодаря их порой нетрадиционному написанию или словообразованию, но и потому что они вносят  в язык особый смысловой оттенок или "аромат". 
Заключение.
В последние десятилетия в развитии французского языка наметилась тенденция, которая находит свое выражение в том, что в своей речи французы из самых различных слоев общества в повседневном общении, на официальном уровне,  в песенном репертуаре, широко прибегают к словам и выражениям разговорного стиля. Незнание этой лексики,  особенностей ее употребления затрудняют понимание устной речи, мешают живому общению. Большие трудности вызывает перевод современных песен на русский язык, когда не находя нужного слова приходится «домысливать» непонятные слова. В этой работе я  постаралась объяснить значение  употребления сленга в песенном репертуаре и  перевести некоторые выражения.  Я думаю, моя работа будет полезна всем, кто интересуется французской песенной культурой и французским языком. 
В приложении приведены тексты песен, по которым проводилось исследование молодежного сленга. 
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Приложение
Словарь молодежного сленга
А
aboule-toi! – разг. пошевеливайся; s'abouler - разг. заявиться, притащиться, прийти.

académie – разг. телосложение; обнаженное тело; elle a une belle ~ - у неё прекрасные формы.

acré – арго. осторожно! шухер!

affure – арго. 1) (выгодное) дело; 2) запас; 3) неприятность.

affurer – арго. зарабатывать, получать; приносить доход; заниматься махинациями.

agates – pl. арго. глаза.

agaçant, (-e) – разг. возбуждающий, соблазнительный; привлекательный.

alfa – арго. шевелюра.

allonger – прост. повалить (противника), бросить на землю; нокаутировать; нанести (удар), влепить; арго. убить; s'~ - арго. уступить, сдаться; признаться.

allumer – арго. убивать; allume! - прост. поживей!

allumé (e) – прост. 1) подвыпивший; разг. сумасшедший; 2) m.f. разг. одержимый (одержимая).

alors – разг. ну вот, итак ; et alors? - так что же? в чем дело? ça alors! - надо же!

alpague – арго. 1) пальто, куртка, пиджак; 2) спина.

alpaguer – арго. схватить, поймать; арестовать.

aminche – арго. друг-приятель.

anneau – арго. везение, удача.

arsouille – разг. 1) хулиган, шпана; 2) тип, парень.

B
bahut – разг. такси; автомобиль; грузовик; шк. арго. школа, коллеж, лицей; прост. учреждение, 'контора'; живот, брюхо.

balade – разг. прогулка; поездка.

balancé (e) – разг. хорошо сложенный, стройный.

baliser – прост. трусить.

bath – разг. 1) красивый, шикарный; отличный; (c'est) ~! - вот здорово! 2) страшный, ужасный; прост. настоящее; прост. прекрасно, отлично.

BCBG – (bon chic bon genre) разг. 1) бонтонный, комильфотный, элегантный;                      2) элегантный мужчина, элегантная женщина.

bécot – разг. поцелуй; faire un ~ à qn - поцеловать кого-л.

bécoter – разг. чмокать, целовать; se ~ - целоваться.

berk, beurk – разг. фу, гадость.

bidard – арго. счастливый, везучий.

bidon – разг. 1) ложь, обман, блеф, фальшивка; фальшивый, поддельный;                                2) ничтожество, слабак.

bisous - разг. поцелуй.

boite - разг. 1) ночной клуб, кафе, кабачок, кабаре; 2) квартира, дом 3) школа.

bon ap' – сокр. от bon appétit - приятного аппетита.

bonnir – арго. говорить, болтать.

boulot ( I ) – разг. работа, служба. прост. работяга.

bourré, (-e) – арго. богатый, денежный; богач; прост. напившийся ~ comme une valise (un coing, une andouillette, une vache ) - разг. вдрызг пьяный, мертвецки пьяный.

bousine – арго. 1) живот, брюхо; 2) грохочущая машина (автомобиль, мотоцикл, паровоз и т.п.).

С
cané (-e) – прост. смертельно усталый, разбитый; пьяный.

castagne – арго. драка; удар, затрещина.

castagner – арго. избивать; se ~ - драться.
D
dab – арго. отец ; les dab(e)s – родители.

dal – арго. que dal - ничегошеньки; n'y entraver que dal - ни черта не смыслить.

dans le coup – разг. модный.

dodo - детск. баиньки, бай-бай; кровать; faire ~ - разг. спать; aller ~ - идти спать.
Е

esqourde – прост. ухо.

esgourder – прост. слушать.

euh – э! да? гм! (выражает сомнение, колебание, удивление).
F
falzar – разг. штаны.

fameusement – разг. удивительно, замечательно; отлично.

farfelu, (-e) – разг. 1) странный, экстрвагантный, причудливый, необычный; забавный, потешный; удивительный, нелепый; 2) чудак, (-чка); оригинал.

faribole – разг. вздор, пустяк; пустые слова; dire des ~ - болтать вздор.
G
grelot – арго. телефон.

grelotte – арго. страх; avoir la grelotte – бояться;

grelotter - арго. трусить, дрожать от страха.

grinche – арго. вор; воровство/

grincher – разг. воровать.

grisbi – арго. деньги.

grol(l)e – разг. ботинок, туфля/
gosse – разг. парень, девушка; beau gosse - красивый парень; belle gosse - красивая девушка/

gosseline – разг. девчонка.

gosselot – разг. парень.

goure – разг. 1) мошенничество, надувательство 2) ерунда, чепуха.

guincher – прост. плясать, танцевать.
H
hafnaf – арго. пополам, фифти-фифти.
han – уханье; ~ ! - ух! (при напряжении, усилии).
I
îlotier – участковый полицейский.
K
kawa – прост. кофе.

kief – разг. кайф; ничегонеделание; блаженство; любимое занятие.
M
marcher – разг. идти хорошо, быть в полном порядке, получаться; согласиться на что-л.; верить, поддаваться на обман; ca marche - всё в порядке; (в ответе) ладно, идёт.

marrer – разг. смеяться; c'est a se ~ - можно сдохнуть со смеху.

marrant, (-e) – разг. смешной, забавный, уморительный; странный, чудной.

mince – разг. ~!,  ah, ~!,  ~ alors!,  ~ de rigolade! - черт возьми! здорово! (выражение удивления, гнева, разочарования, восхищения).

mistigri – разг. котик, киска.

motus – тише!; тсс!; молчок!; ни слова!
N
nipper – разг. снабдить одеждой, одевать; se nipper - разг. обзавестись тряпками.

niquer – арго. надуть, облапошить.

O
olibrius – разг. тупица, придурок, псих.
P
pingler – арго. поймать, схватить.

pingouin – прост. тип, субъект.

pioncher – разг. спать, дрыхнуть.

porte-flingue – арго. телохранитель.

R
roulotter – прост. идти как по маслу; арго. говорить, болтать.
S
salop, salopard – прост. груб. негодяй, мерзавец.

saloper – груб. портачить, халтурить, запарывать; пачкать, замызгивать.
sape – арго. 1) осуждение, приговор; 2) костюм; pl. одежда, шмотки, тряпки.
T
tabac – разг. большой успех; faire un ~ - театр. арго. иметь грандиозный успех, сорвать аплодисменты; арго. неприятность, беда/

tournebouler – разг. вскружить голову, взволновать; потрясти.
TP (travaux pratiques) – шк. арго. практические или лабораторные занятия.

trac – разг. страх; avir le ~ - робеть, трусить, волноваться (перед выходом на сцену, перед публичным выступлением).

tralala ( I ) – разг. показная роскошь, помпа; 'пыль в глаза'; faire du ~ - пускать пыль в глаза, суетиться; et tout le ~ - и так далее, и всё прочее.
tralala ( II ) – разг. 1) как же (выражает недоверие, иронию); 2) ура! (выражает радость).

V
vibure – арго. скорость; à toute ~ - на полной скорости.
vive, vivat – да здраствует! ура! виват!;  vivent-да здравствуют!

v'la – разг. voilà вот.
W

W.C.  [ (dubl ) vese ] – pl. туалет; уборная.
Y
Yankee – янки, американец (-ка); yankee – американский.

Z
zazou (-e) – стиляга; стильный.

zieuter – разг. смотреть, глазеть.

zizique – разг. музыка; en avant la ~ - а теперь, вперёд !

Репертуар французских песен, по которым проводилось исследование.
	Ilona Mitrecey

Bye, bye, collège

Dans la cour du collège
On nous a libérés
C'est l'heure de la récré
On va se retrouver
Mes copines et moi, on s'raconte la télé
C'quon a r'gardé hier soir
Quand on s'est couché tard

En sixième, on apprend ses leçons
En cinquième, on monte un peu le son
En quatrième, on regarde les garçons
Et en troisième, bye bye collège

Le proviseur nous guette
Un moment on se tait
Mais quand il tourne la tête
On s'remet à tchatcher
Mes copines et moi, on adore le ciné
C'est qui l'meilleur acteur ?
Johnny Depp, Harry Potter...

En sixième, on apprend ses leçons 
En cinquième, on monte un peu le son
En quatrième, on regarde les garçons
Et en troisième, bye bye collège

Tchou la la la la...

La journée, terminée
On reste à bavarder
Passée l'heure du goûter
Pas très envie d'rentrer
Mes copines et moi, on s'refile des infos
Des p'tits trucs, tout nouveaux,
Sur les derniers logos.

En sixième, on apprend ses leçons
En cinquième, on monte un peu le son
En quatrième, on regarde les garçons
Et en troisième, bye bye collège...

Tchou la la la la...

En sixième, on apprend ses leçons
En cinquième, on monte un peu le son
En quatrième, on regarde les garçons
Et en troisième, bye bye collège... 

Ilona Mitrecey

 Retourner à  l'école


Tous les matins, ma mère me dit 
Ilona faut se lever faut se lever se laver 
Faut se coiffer, faut s'habiller 

Robinet, brosse à dents 
Répéter un peu l'allemand 
La savonnette, les chaussettes 
Le bonnet, l'écharpe et les gants 

Revoir la géographie, 
Faut déjeuner tous les midis 
Mettre ses lunettes,ses chaussures 
En apprenant sa poésie, 

REFRAIN : 

L'histoire, la science 
Et les mathématiques 
La géo, la chimie 
Et les devoirs, c'est fantastique !! 

Ca y'est ... Faut retourner à l'école 
Ca y'est ... Faut retourner à l'école 

Adieu la plage, la mer et l'évasion 
Vivent les maths à refaire 
et la recitation 

Ca y'est ... Faut retourner à l'école 
Ca y'est ... Faut retourner à l'école 

Bonjour l'ecole 
La cantine, les pâtes qui collent 
L'anglais,la chimie 
Finis les parasols 

Couplet 
Faut apprendre la philo 
Calculer les equations 
L'histoire et la géo 
Relire sa disertation 

Faut refaire la chimie 
Tout en se lavant les dents 
On dort encore, on est lent 
Comme des éléphants 

Tous les matins, ma mere me dit 
T'as appris ta poèsie ?... 
La techno, le latin 
Et un peu de philosophie 

Faut y'aller, faut conjuguer 
Au passé du conditionnel 
Le français, l'espagnol 
Et même la géométrie 

L'histoire et les equations 
Dejeuner tous les midis 
Mettre ses lunettes, ses chaussures 
En apprenant la poesie, 

REFRAIN 

Bonjour l'ecoles 
La cantine, les pâtes qui collent 
L'anglais,la chimie 
Finis les parasols 

Ca y'est ... Faut retourner à l'école 
Ca y'est ... Faut retourner à l'école 

Faut retourner à l'école 
Faut retourner à l'école 

Ilona Mitrecey 

C'est La Fête


Refrain 

C'est la fête, c'est la fête 
C'est la joie, c'est la fête 
As-tu tellement chanter avec moi ? 

Les copains, les amis 
La maison est envahie 
On va fermer les fenêtres 
Petez les plomps et faire du bruit 

Refrain 

Dabalabalabalaladudiba 




Chacun à la porte en disco 
Et rendre les voisins dingos 
Lalalalala oh 
Lalalalala oh 
Lalalalala oh 
Lalalalala oh 

Mes copains, mes amis 
Dansez tous sur tous les lits 
Nos mamans ne savent 
plus quoi faire 
Et nos papa qui s'enfuit 

Refrain x2 

Dabalabalabalaladudiba 

On va manger tout le gâteau 
Et dévaliser le frigo 
Chacun à la porte en disco 
Et rendre les voisins dingos 
Lalalalala oh 
Lalalalala oh 
Lalalalala oh 
Lalalalala oh 

On va manger tout le gâteau 
Et dévaliser le frigo 
Chacun à la porte en disco 
Et rendre les voisins dingos 
Lalalalala oh 
Lalalalala oh 
Lalalalala oh 
Lalalalala oh 


Alizée

Moi, Loilita...

M. Farmer

 L. Boutonnat : 

Gourmandises
Maison de production 

Moi je m'appelle Lolita
Lo ou bien Lola
Du pareil au même
Moi je m'appelle Lolita
Quand je rêve aux loups
C'est Lola qui saigne
Quand fourche ma langue
J'ai là un fou rire
Aussi fou qu'un phénomène
Je m'appelle Lolita
Lo de vie, lo aux amours diluviennes

{Refrain:}
C'est pas ma faute
Et quand je donne ma langue au chat
Je vois les autres
Tout prêts à se jeter sur moi
C'est pas ma faute à moi
Si j'entends tout autour de moi
Hello, helli, t'es A (L.O.L.I.T.A.)
Moi Lolita

Moi je m'appelle Lolita
Collégienne aux bas
Bleus de méthylène
Moi je m'appelle Lolita
Coléreuse et pas
Mi-coton, mi-laine
Motus et bouche qui n'dit pas
A maman que je
Suis un phénomène
Je m'appelle Lolita
Lo de vie, lo aux amours diluviennes

{Refrain, x2}
LO-LI-TA {x8}

Keny Arkana

''La Rage''  

Ok, on a la rage mais c'est pas celle qui fait baver, 
Demande à Fab, la vie claque comme une semelle sur les pavés
La rage de voir nos buts entravés, de vivre en travers,la rage gravée depuis bien loin en arrière
La rage d'avoir grandi trop vite quand des adultes volent ton enfance. PARS !! Imagine un mur et abolis la rage !
Car impossible est cette paix tant voulue, 
La rage de voir autant de CRS armés dans nos rues.
La rage de voir ce putain de monde s'autodétruire 
Et que ce soit toujours des innocents au centre des tirs,
La rage car c'est l'homme qui a créé chaque mur, 
Se barricader de béton, aurait-il peur de la nature ?
La rage car il a oublié qu'il en faisait parti, désharmonie profonde, mais dans quel monde la Colombe est partie ?
La rage d'être autant balafré par les putains de normes,
Et puis la rage, ouais la rage d'avoir la rage depuis qu'on est mort.


Refrain :
Parce qu'on a la rage, on restera debout quoi qu'il arrive,
La rage d'aller jusqu'au bout au delà où veut bien nous mener la vie,
Parce qu'on a la rage, on pourra plus s'taire ni s'asseoir dorénavant on s'tiendra prêt parce qu'on a la rage, le coeur et la foi !
Parce qu'on a la rage, on restera debout quoi qu'il arrive,
La rage d'aller jusqu'au bout au delà où veut bien nous mener la vie,
Parce qu'on a la rage, rien ne pourra plus nous arrêter, insoumis, sage, marginal, humaniste ou révolté !


La rage parce qu'on choisit rien et qu'on subit tout le temps 
Et vu que leurs chances sont bancales et bien tout équilibre fout le camp 
La rage car l'irréparable s'entasse depuis un bout de temps
La rage car qu'est ce qu'on attend pour s'mettre debout et foutre le boucan
La rage c'est tout ce qu'ils nous laissent, t'façon tout ce qui nous reste,
La rage, combien des notres finiront par retourner leur veste !
La rage de vivre et de vivre l'instant présent, 
De choisir son futur libre et sans leurs grilles d'oppressants !
La rage, car c'est la merde et que ce monde y adhère,
Et parce que tout leurs champs OGM stérilisent la Terre !
La rage pour qu'un jour l'engrenage soit brisé 
Et la rage car trop lisent « Vérité » sur leur écran télévisé.
La rage car ce monde ne nous correspond pas,
Nous nourrissent de faux rêves pour placer leur rempart
La rage car ce monde ne nous correspond pas, 
Où Babylone s'engraisse pendant qu'on crève en bas !!


Refrain :
Parce qu'on a la rage, on restera debout quoi qu'il arrive,
La rage d'aller jusqu'au bout au delà où veut bien nous mener la vie,
Parce qu'on a la rage, on pourra plus s'taire ni s'asseoir dorénavant on s'tiendra prêt parce qu'on a la rage, le coeur et la foi !
Parce qu'on a la rage, on restera debout quoi qu'il arrive,
La rage d'aller jusqu'au bout au delà où veut bien nous mener la vie,
Parce qu'on a la rage, rien ne pourra plus nous arrêter, insoumis, sage, marginal, humaniste ou révolté !


La rage d'y croire et de faire en sorte que ça bouge,
La rage d'un Chirac, d'un Sharon, d'un Tony Blair ou d'un Bush !
La rage car ce monde voit rouge mais de grisaille entouré
Parce qu'ils n'entendent jamais les cris lorsque le sang coule
La rage car c'est le pire que nous frôlons, 
La rage car l'Occident n'a toujours pas hôté sa tenue de colons !
La rage car le mal tape sans cesse trop 
Et que ne sont plus mis au goût du jour tant de grands savoirs ancestraux
La rage, trop de mensonges et de secrets gardés les luttes de nos Etats, riche de vérité, pouvoir changer l'humanité
La rage car ils ne veulent pas que ça change,hein
Préférant garder leur pouvoir et nous manipuler comme leurs engins.
La rage car on croit aux anges et qu'on a choisit de marcher avec eux
La rage parce que mes propos dérangent
Aux quatre coins du globe, la rage du peuple en ébullition
La rage, ouais la rage ou l'essence de la révolution !
Anticapitalistes, alter-mondialistes, ou toi qui cherche la vérité sur ce monde, la résistance de demain (...in cha allah...) à la fin est une révolution.
Mondiale et spirituelle, la rage du peuple, la rabbia del pueblo, parce qu'on a la rage, celle qui fera trembler tes normes. (...Parce qu'on a la rage...) 
La rage a pris la populasse et la rage est énorme...

	Ilona Mitrecey
Allô, Allô
[Refrain] :
Allo allo maman, j'vais rentrer à la maison
Allo allo papa, j'vais rentrer à la maison
Allo allo (allo allo)
Allo allo (allo allo)
Allo allo maman, j'vais rentrer à la maison
Allo allo papa, j'vais rentrer à la maison
Allo allo (allo allo)
Allo allo (allo allo)
Allo allo

{Comptage en espagnol}

Allo c'est moi j'viens d'avoir Aurélia
Elle a laissé un message à Léa
Elle va rappeler Marie pour qu'elle aille voir Julie
Et lui donner le nouveau numéro d'Ophélie


Allo j't'appelle du portable de Wendy
Ca va peut-être couper, y a plus d'batterie
Faut qu't'appelles Aurélie pour qu'elle rappelle Marie
Et qu'elle lui dise surtout qu'il faut passer chez Julie

J'viens d'envoyer un texto à Claudia
Mais comme j'ai plus d'crédit, ça capte pas
Faudrait dire à Léa qu'elle n'appelle pas chez moi
Et qu'elle laisse un message sur l'répondeur d'Aurélia

[Refrain] :
Allo allo maman, j'vais rentrer à la maison
Allo allo papa, j'vais rentrer à la maison
Allo allo (allo allo)
Allo allo (allo allo)
Allo allo maman, j'vais rentrer à la maison
Allo allo papa, j'vais rentrer à la maison
Allo allo (allo allo)
Allo allo (allo allo)
Allo allo
Allo c'est moi j'viens d'avoir Aurélia
Elle a laissé un message à Léa
Elle va rappeler Marie pour qu'elle aille voir Julie.


Ilona Mitrecey 

On S'adore


Ilona: 
T'es deriere moi toute la journee 
Tu cherches toujours a m'espionner 
Quand je veux etre avec mes amies 
Tu viens nous raconter ta vie. 

Mailis: 
Toi t'es plus grande mais c'est pareil 
Tu veux trop me donner des conseils 
Tu me traites tout le temps comme une petite 
Tu ne suportes meme pas que je t'imite 

Et tu ne veux jamais rien ranger 
C'est toujours moi qui me fais gronder 
Quand tu mets le souk dans nos affaires 
C'est moi qu'on punit la premiere 

Ilona: 
Tu veux toujours faire tou ce que je fais 
Si j'aime un acteur de ciné 
Toi aussitot tu l'aimes aussi 
Sa photo au dessus de ton lit. 



Refrain : 
On se dispute, on se déteste 
On se conduit comme de vraies pestes 
Mais on est soeurs et on s'adore 
Dans longtemps on s'aimera encore. 
On se dispute, on se chamaille 
On s'embrouille au moindre détail 
Mais on est soeurs et on s'adore 
Dans longtemps on s'aimera encore. 

Ilona : 
Faire les courses, promener le chien, 
Toi t'es jamais d'accord pour rien 
A chaque foi c'est moi qu'on envoie 
Meme quand il pleut ou qu'il fait froid. 

Maelis : 
C'est normal, eh, c'est toi l'aînée, 
C'est l'exemple que tu dois donner 
Moi j'ai jamais le droit de rentrer tard, 
Rester chez mes copines le soir 
Et quand tu cries comme une vraie folle 
Parce que je t'ai piquer ta console 
Celle que tu ne veux jamais me preter 
Que soit-disant je vais abîmer. 

Ilona : 
T'exagères et c'est même pas vrai 
Tu veux faire croire que t'es blâmer 
Mais c'est à toi qu'on laisse tout faire 
Alors que moi je dois juste me taire. 

Refrain. 

Ilona : 
T'es derrière moi toute la journée. 

Maelis : 
C'est normal, eh, c'est toi l'aînée. 

Ilona : 
Tu cherches toujours à m'espionner. 

Maelis : 
C'est quand même moi qui me fait gronder. 

Toutes les Deux : 
On se dispute, on se deteste 

On se conduit comme de vraies pestes 
Mais on est soeurs et on s'adore 
Dans longtemps on s'aimera encore. 
On se dispute, on se chamaille 
On s'embrouille au moindre détail 
Mais on est soeurs et on s'adore 
Dans longtemps on s'aimera encore. 

On se dispute on se déteste 
On se conduit comme de vraies pestes 
Mais on est soeurs et on s'adore 
Dans longtemps on s'aimera encore. 
On se dispute on se chamaille 

Mais on est soeurs et on s'adore. 

On se dispute, on se deteste 
On se conduit comme de vraies pestes 
Mais on est soeurs et on s'adore 
Dans longtemps on s'aimera encore. 

Ilona Mitrecey 


Sports D'hiver

Je fonce souvent

Attention le vent

La neige le sol et le froid

Ca semble le printemps

On va descendre tout shuss

On sait pas ou on va

Les bosses et les secousses

On s'retrouve tous en bas

Je monte tout droit

Remontée mécanique

Mettez-vous tous dérrière moi

Gamelle c'est la panique

On va descendre tout shuss

On sait pas ou on va

Les bosses et les secousses

On s'retrouve tous en bas

Sports d'hiver

On se met la tête a l'envers

On s'retrouve les quatres en l'air

On tourne on se relève sa fait du bien

Sports d'hiver

Nous on aime la neige au printemps

On y retourne tous les ans

C'est bon ca fait du bien

Je fonce souvent

Les bosses c'est trop marrant

La neige est belle comme la soie

On slalom en riant

Le soir on part tout shuss

On mange au coin du feu

Puis on aide nos moumousses
petits, vieux mais heureux

Sports d'hiver

On se met la tête a l'envers

On s'retrouve les quatres en l'air

On tombe on se relève sa fait du bien

Sports d'hiver

Nous on aime la neige au printemps

On y retourne tous les ans

C'est bon ca fait du bien

La-la-la,La-la-la-la-la-la-la-la,...

Sports d'hiver

Nous on aime la neige au printemps

On y retourne tous les ans

C'est bon ca fait du bien

Alizée

Текст песни «J'en Ai Marre»
J'ai la peau douce 

Dans mon bain de mousse 

Je m'éclabousse 

J'en ris 

Mon poisson rouge 

Dans mon bain de mousse 

Je l'emmitouffle 

Je lui dis: 

J'ai pas de problème 

Je fénéante 

Pas de malaise 

Je fénéante 

Refrain: 

J'en ai marre de ceux qui pleurent 

Qui n'vont qu'а deux a l'heure 

Qui se lamentent et qui s'fixent 

Sur l'idée dit l'Idée fixe 

J'en ai marre de ceux qui râlent 

Des extrémistes а deux balles 

Qui voient la vie tout en noir 

Qui m'expédient dans le cafard 

J'en ai marre de la Grande Soeur 

Qui gémit tout et qui pleure 

Marre de la pluie, des courgettes 

Qui m'font vômir sous la couette 

J'en ai marre des cyniques 

Et dans les prés les colchiques 

J'en ai marre d'avoir marre 

Aussi 

J'ai la peau douce 

Dans mon bain à mousse 

Je bulle а l'ombre 

Des bombes 

Tout est délice (ici) 

Des lits de cibles ( oh oui!!!) 

Je fais la liste des choses 

Qui m'indisposent 

Refrain 

J'ai la peau douce 

Dans mon bain de mousse 

Pas de secousses sismiques 

Je me prelasse (ici) 

Et me délasse ( oh oui) 

C'est mon état aquatique 

Y'a comme un hic! 

Refrain 
Renaud
Boucan d’enfer 

On reconnait le bonheur paraît-il
Au bruit qu'il fait quand il s'en va 
C'était pas l' dernier des imbéciles 
Celui qu'a dit ça 
Le mien s'en est allé hier 
Après vingt berges de sous mon toit

Ca a fait un boucan d'enfer 
Je ne supporte pas 
Ca fait croire un peu qu' les proverbes 
Disent pas toujours n'importe quoi 
Adieu l'amour, bonjour la merde 
Qui tombe sur moi

C'était pas un petit bonheur pépère 
D'épicerie ou de bar tabac 
C'était un bonheur grand comme la terre 
Même plus grand que ça 
Grand comme tous les volcans d'Auvergne 
Comme un palais de Maharaja 
Comme le trésor dans la caverne d'Ali-Baba

P't'être qu'il était devenu fragile 
P't'être qu'il était trop grand pour moi 
Peu importe, toujours est-il 
Je l'voyais pas

Mon amour a claqué la porte 
Mais j'étais pas du bon côté 
Là, pareil à une feuille morte 
Sur le pavé

J'ai beau chercher auprès des potes 
Le réconfort de l'amitié 
Les pauvres, z'en auront plein les bottes 
De m'voir pleurer 
Parce que dans ces cas là mon pote 
Tu te fous de la dignité 
Quand tu sais que tes amours sont mortes 
A tout jamais

On reconnait le bonheur parait-il 
Au bruit qu'il fait quand il s'en va 
C'était pas le dernier des imbéciles 
Celui qu'a dit ça

Le bonheur s'est cru devoir partir 
Après vingt berges de sous mon toit 
Je n'ai plus qu'une envie, c'est mourir 
Mais ça s'fait pas

Mon coeur ressemble à Tchernobyl 
Et ma vie à Hiroshima 
J'ai plus qu'une envie, c'est mourir 
Ben ça viendra 
J'ai plus qu'une envie, c'est mourir 
Bouge de là

 Mc Solaar
Tout a commencé là-bas, dans la ville qu'on appelle Maisons-Alfort
Quand je vois une fatma chelou qui fait bouger son corps
Elle me dit : "Claude M.C., viens là qu'j'te donne du réconfort."
J'ai dit : "Non-merci, c'est très gentil mais je n'mange pas d'porc"
Elle m'a fait : "Bouge de là !"
Bouge de là !

J'continue mon trajet, j'arrive vers la gare de Lyon
Quand je vois un gars qui se dit vraiment très fort comme un lion
Il me dit : "Claude M.C., est-ce que tu veux qu'on "
Ses hématomes étaient plus gros qu'les seins de Samantha Fox !
Il m'a fait : "Bouge de là !"
Bouge de là !

Ma voisine de palier, elle s'appelle Cassandre
Elle a un petit chien qu'elle appelle Alexandre.
Elle me dit : "Claude M.C., est-ce que tu peux descendre ?"
J'ai pris mon Magnum, j'ai dû mal comprendre.
Elle m'a fait : "Bouge de là !"
Bouge de là !

Directement, j'suis allé chez Lucie
Qui aime les chiens, les chats et Trente Millions d'Amis.
Elle me dit : "T'aimes les animaux, toi mon super M.C. ?"
J'ai dit : "Oui j'adore, avec du sel et bien cuits !"
Elle m'a fait : "Bouge de là !"
Bouge de là !

Plus tard, dans le métro y a un charclo qui traîne
Il me raconte toute sa vie, il me dit qu'il vient de Rennes.
Ensuite, il me dit qu'il pue, qu'il faudrait qu'il se baigne
J'lui dis : "Jette-toi dans l'égout, t'arrives direct dans la Seine !"
Il m'a fait : "Bouge de là !"
Bouge de là !

J'continue mon trajet, j'arrive vers le boul'vard Barbès
Quand j'vois un d'mes amis qui venait d'Marrakech
Il me dit : "Arwah, arwah, j't'achète des rap en dinars."
J'ai dit : "Non, j'veux des dollars car on m'appelle Solaar."
Il m'a fait : "Bouge de là !"
Bouge de là !

Alors, j'ai bougé. J'ai dû m'en aller, partir, bifurquer
J'ai dû m'évader. J'ai dû m'enfuir. J'ai dû partir. J'ai dû m'éclipser
J'ai dû me camoufler. J'ai dû disparaître... pour réapparaître.
Oh ! Oh ! Bouge de là
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